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Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Roselinde Gunsch Bürgermeisterin Sindaca

Hans Peter Spiess Gemeindereferent Assessore

Herbert Schütz Gemeindereferent Assessore

Angelika Pircher Gemeindereferentin Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste  il Segretario comunale sig.

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Roselinde Gunsch

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Genehmigung  der  Ökonomatsabrechnung  für 
das 3. Trimester 2026

Approvazione del rendiconto dell’economo per il 
3° trimestre 2026



Nach  Einsichtnahme  und  Überprüfung  der  Rech-
nungslegung über die Auslagen des Gemeindeöko-
nomen, Herrn Bochet Lukas, die mit den Quittungen 
der Empfänger belegt ist;

Visto ed esaminato il  rendiconto delle spese soste-
nute  dall'economo  comunale,  sig.  Bochet  Lukas, 
documentato con le quietanze dei percepenti;

Festgestellt, dass es sich um regelrecht vorgesehene 
und ermächtigte Ausgaben handelt;

Constatato, che si tratta di spese regolarmente previ-
ste ed autorizzate;

Für notwendig erachtet, diesen Beschluss für unver-
züglich vollstreckbar zu erklären, damit die Liquidie-
rung noch innerhalb dieses Monats erfolgen kann;

Ritenuta la  necessità  di  dichiarare immediatamente 
esecutiva la presente deliberazione per poter provve-
dere entro questo mese alla liquidazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für 
das laufende Finanzjahr;

Visto il bilancio di previsione per il corrente esercizio 
finanziario;

Nach Einsichtnahme in Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  gemäß  Art. 
185 und Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 della 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:
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Nach Einsichtnahme in  die  Satzung der  Gemeinde 
Taufers  i.  M.,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  04 
vom 31.01.2006;

Visto lo statuto del Comune di Tubre, approvato con 
deliberazione consiliare n. 04 del 31.01.2006;

beschließt LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form: ad unanimità di voti in forma palese:

1. die Quittungen, wie sie aus der Beilage, welche 
wesentlichen und ergänzenden Bestandteil dieses 
Beschlusses bildet,  ersichtlich sind, zu genehmi-
gen und deren Zahlung in der Höhe des Betrages 
jeder einzelnen anzuordnen;

1. di approvare le relative quietanze, come evidenti 
dal prospetto allegato, quali formano parte essen-
ziale ed integrante della presente deliberazione, e 
di  disporre  il  pagamento  nell'ammontare  di  cia-
scuna di esse;

2. festzuhalten,  dass hiermit  für  den Zeitraum vom 
01.07.2026 bis 30.09.2026 Ausgaben in Höhe von 
insgesamt 1.242,88 € genehmigt werden, die ge-
mäß  Beilage den entsprechenden Haushaltskapi-
teln angelastet werden;

2. di dare atto, che con la presente, viene approvata 
una spesa totale nell’ammontare di 1.242,88 € per 
il periodo dall’01.07.2026 fino al 30.09.2026 impe-
gnando le spese sui  rispettivi  capitoli  di  bilancio 
come evidente dal prospetto  allegato;

3. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183, Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 als 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären,  damit  die 
Maßnahme unverzüglich umgesetzt werden kann;

3. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, al fine di poter dare 
immediata attuazione al provvedimento;

RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollziehbarkeit Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-
gericht  für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion 
Bozen,  Rekurs  einreichen  kann.  Im  Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD 104/2010).

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di  pubblicazione  ed  entro  60  giorni  dall’esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sez.  Autonoma di  Bolzano.  Nell’ambito 
degli affidamenti pubblici il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Gemeindesekretär – Il segretario comunale
 Dr. Georg Sagmeister

Die Vorsitzende – La Presidente
 Roselinde Gunsch

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)


		2026-10-09T05:36:32+0000
	gunsch_1
	Ich genehmige dieses Dokument


		2026-10-09T07:14:33+0000
	georg_t1
	Ich genehmige dieses Dokument




